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ENTSCHEIDUNG DETERMINA

Nr. / n. 73 vom/del 12.05.2026

Gegenstand: Poste Italiane AG - Versenden der 
Gemeindezeitung "Lisna" - Postspesen

Oggetto:  Poste Italiane s.p.a.  -  spedizione del 
Giornalino Comunale "Lisna" - spese posta

Vorausgeschickt, dass die Gemeinde Lüsen die 
Gemeindezeitung „Lisna“ herausgibt und deren 
Versand mittels Postdienst erfolgt. 

Premesso che il  Comune di  Luson pubblica  il 
giornale comunale “Lisna” e che la relativa spe-
dizione avviene tramite servizio postale.

Festgestellt, dass für den Versand der nächsten 
vier Ausgaben der Gemeindezeitung „Lisna“ die 
Einzahlung eines Betrages in Höhe von insge-
samt € 2.000,00 auf  das entsprechende Post-
konto zur Deckung der anfallenden Postspesen 
erforderlich ist;

Constatato che, per la spedizione delle prossime 
quattro edizioni del giornale comunale “Lisna”, è 
necessario versare un importo complessivo pari 
a € 2.000,00 sul relativo conto postale a coper-
tura delle spese postali previste. 

Festgehalten, dass die Gemeindezeitung „Lisna“ 
der Information der Bevölkerung über die Tätig-
keit  der  Gemeindeverwaltung,  über  öffentliche 
Vorhaben, Veranstaltungen sowie über Angele-
genheiten  von  allgemeinem öffentlichem Inter-
esse dient und deren regelmäßiger Versand im 
öffentlichen Interesse liegt. 

Dato atto che il giornale comunale “Lisna” è fina-
lizzato all’informazione della popolazione in me-
rito all’attività dell’amministrazione comunale, ai 
progetti  pubblici,  alle  manifestazioni  nonché  a 
questioni di interesse pubblico generale e che la 
regolare distribuzione dello stesso riveste inte-
resse pubblico. 

Festgestellt,  dass  die  genannte  Ausgabe  not-
wendig ist, um die Kontinuität des Postversan-
des der nächsten Ausgaben sicherzustellen und 
Verzögerungen  oder  Unterbrechungen  bei  der 
Zustellung an die Haushalte zu vermeiden. 

Rilevato  che  la  suddetta  spesa  risulta  neces-
saria al fine di garantire la continuità della spedi-
zione postale delle prossime edizioni ed evitare 
ritardi o interruzioni nella distribuzione alle fami-
glie.

Nach Einsichtnahme: Visti:

– in das G.V.D. Nr. 36/2023 und in das L.G. Nr. 
16/2015;

– il  decreto  legislativo  n.  36/2023  e  la  L.P.  n. 
16/2015;

– in den Kodex der Örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  geneh-
migt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

– il Codice degli Enti Locali della Regione Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la 
L.R. del 03/05/2018, n. 2;



– in das LG vom 12.12.2016, Nr. 25 betreffend 
die Buchhaltung und Finanzordnung der Ge-
meinden und Bezirksgemeinschaften;

– la legge provinciale del  12.12.2016, n.  25 ri-
guardante l'ordinamento finanziario e contabile 
dei comuni e delle comunità comprensoriali;

– in das zustimmende buchhalterische Gutach-
ten  (HashWert: 
3828RiGPuh6pJMbnkh77RE//DdiWUGiEfiK-
cnqrrJC8=);

– il  parere  contabile  favorevole  (valore  hash: 
3828RiGPuh6pJMbnkh77RE//DdiWUGiEfiKcn-
qrrJC8=);

– in  den Haushaltsvoranschlag und in  den Ar-
beitsplan dieser Gemeinde;

– il bilancio di previsione ed il piano operativo di 
questo comune;

– in die Gemeindesatzung; – lo statuto comunale;

In  Übereinstimmung  mit  dem eigenen  zustim-
menden  Gutachten  über  die  technische  Ord-
nungsmäßigkeit

Espresso il proprio parere favorevole sulla rego-
larità tecnica

entscheidet

die Verantwortliche des Dienstbereiches

la responsabile del servizio

determina

1) den Betrag in Höhe von € 2.000,00 für 
die Versendung der nächsten vier  Aus-
gaben der  Gemeindezeitung „Lisna“  zu 
überweisen;

1) di versare sul conto della posta l’importo 
di  €  2.000,00  per  la  spedizione  delle 
prossime  quattro  edizioni  del  bollettino 
comunale “Lisna”;

2) die entsprechende Ausgabe zu verpflich-
ten und wie folgt anzulasten:

2) di  impegnare la relativa spesa e di  im-
putarla come segue:

Jahr
anno

Kap.
cap.

Art.
art.

5. Ebene
5 livello

Bezeichnung
Denominazione

Verpflichtung
impegno

Betrag
importo

2026 01111.0320200 U.1.03.02.02.004 Vertretung, Organisation von Events, 
Werbung und Service für Dienstreisen

Rappresentanza, organizzazione even-
ti, pubblicità e servizi per trasferta

603/2026 2.000,00 €
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